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liad viTzuimcl. Maar Hans begreep daar

HOLKEMA'6 BOEKHANDEL
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SCHFLTEHA

GALATEA EN HANS BRIL
9) DOOR JAN WALCHMA.\R toen zag hij de hautaine verontwaardiging

wan zijn echtgenoote; en wierp ten tweeden male het
iroer zijner stemming om, en keek gefronst. Het
was dte verste keering die hij na 't voorafgaande

maken kon . Het zou, na de vermelding dezer evolutiën over
bodig zijn, nog te vertellen, dat deze man koopman was.
En dat vras kij wel in hooge mate. Hij was een veelzijdi

koopman: die in Indië van alles in- en exporteerde; en daarbij
nog in effecten deed; hoewel dat, volgens de kenners, een
branche is die den heelen mensch eischt. En nu was hij voor
een verzetjie en tevens met commerciëele bedoelingen, voor
een jaartje naar Europa gekomen, fn Marscille afgestapt;
dadelijk naar Monte Carlo gegaan, dat al jaren een droom van
hem was. Toen, na de emoties van 't spel, waarbij hij aan
zienlijk gewonnen had (zooals hij dat in zijn heele leven ge
woon was), lang.s de Italiaansche Riviera, die hij na Monte
Carlo en Kice vervelend vond — want daar is de natuur de
voornaamste attractie —; tot Genua. En nu in éénen door
naar „de familie"; in Holland. De tanige vrouw, door de tropen
zon haar Heele leven door gebeitst, was in Nice — aandeel
in de speLKvimt — in een prachtigen bontmantel gedost;
waar zij bijzonder schraal en dor bovenuit stak; de bewon
derende billeken van haar man op Galatea accentueerden het
verschil, cix voerden haar felle blikken ten climax. De man
begreep, da-t hi] onaangenaam moest zijn; er was geen ont
komen aait-

,,Pardon' zei hij agressief tegen Hans.
De bedoeling was zeer duidelijk: hij vulde met dat woord

uiteraa

den meneer naast
te, deftig en
hoofde kwaad;
een ietwat kregel
zoo veel mogelijk gel
tijd, had hem niet
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aan, wat knikte, op zijn plaats geklommen,
lard met. ^ blijkbaar tot hém richt-

waardig'toe. Nu werd deze ook uit eigen
wat veel erger was. Hij was van nature al

heer: overspannende kantoorarbeid, om
vdcl te verdienen in zoo kort mogelijken
"zachtaardiger gemaakt; noch de vele

•W ix-i-.rniee hü gewoon was geworden, zijn vermoeid-Ste wnag^i^n zicbzelf te overtuigen, dat hp een vreugde-
had Het denkbeeld alleen, dat dat kleine ongeluk

da hm gek hield, was voldoende „m hem zie-
dend te maken; en het scheen voor hem met enkel een In
dische gewoonte, maar v-njwel een phv sieke noodzakelijkheid,
die woede tc uiten. rr ,

Hij grauwde dus terwijl (mlatea tegenover Hans plaats
nam — dezen toe: .
„Ik zeg maar pardon, omdat u daar met aan schijnt te

denken". ,, j 1 o • * ,.
O  ik dank u wel , antwoordde Hans, ietwat ver-

baasd.d^nk jp ̂ liet noodig", antwoordde het dikke man
netje 011 een toon die aan onbeschoftheid alles aanvulde,
wat in dezen aan den inhoud der woorden mocht ontbreken,
— en zijn zwarte, glimmende oogbollen rolden wellustig-fel
door 't grootc wit — ,,maar n beetje beleefdheid zou g.v.d.
geen kwaad kunnen' .
De tanige dame trok hem zachtjes aan zijn mouw. Zij had

eenige betooging van ontevredenheid gewenscht; maar ifn'over
trof al te zeer haar verlangens. Icii ook drong wel het besef
tot haar door, dat door een zoodanig optreden haar man
niet volkomen de mooie rol speelde. Speciaal de dame die
in 't gezekschap van dat kereltje was binnen gekomen, boe
zemde haar een vreemd resjrect in; iemand van zoodanige
voornaamheid had zij in Indié' nooit ontmoet.
De vermaning aan de mouw liad eenige uitwerking; de

korte dikkerd bedwong zich; alleen scheen nu éd zijn woede
in zijn pupillen geconcentreerd, die nog woester rolden, ter
wijl zijn mond daarbij in dezelfde richting bewoog, alsof hij
met wellust iemand verslond. Terwijl hij hiermee bezig was,
hoorde men ojj het perron de conducteurs roepen ,,Em-
steigen", en kwamen in het spoorkamertje nog een heer en
een dame binnen. De heer vormde een sterke tegenstelling
met Hans en met den anderen mannelijken reiziger; hij was
bijna een reus; groot en naar \'erhouding breed; en droeg
een langen baard. Bij, of liever na, hem — want zij liep ge
dwee achter hem aan — maakte zijn dame een zeer sluiken
indruk. Zij liad iets schamels in haar smalle lichaam, vooral
in 't gladmagere hoofdje, dat intusschen een uitdrukking
droeg van rustige zekerheid. Zij namen plaats op de ,,be
legde" plaatsen aan de corridorzij; de groote man met een
stugge rust, als was hij alleen, en in gedachten verdiept; de
vrouw met een klein knikje naar de nieuw-ingekomenen;
een knikje, dat haar echter nog voor het geheel volbracht
was, scheen te berouwen, en dat ze met een klein op-schokje
van 't hoofd zooveel mogelijk weer introk. Zoo, links en
rechts gestaffierd, begonnen Galatea en Hans Bril de lange
reis. W ant na nog extra-veel gesis en gesteun zette de groote
internationale trein zich in beweging.

VIERDE HOOFDSTUK

Na.ar Holland

Er is in het deinend rhythme van den trein, als in alle .schom
meling een gelijkmatig-makende kracht. Ook de Indische
heer dik maar toch kregel, scheen die te gevoelen, want
zoodra de wagen zich in beweging zette, wierp hij het hoofd
achterover tegen den gecapitimneerden wand — wat hem,
door de dikte van zijn rug, eenige moeite kostte — en sloot,

'yVT" "P Hans, de oogen. Dadelijk richtte zijn vrouw zich overeind; er was in liet gebaar
hoe klem ook, onmiskenbaar een accent van bevrijding: en
er was iets van bevrijding, van vacantie, in de manier wiarop
ZIJ nu gmg zitten uitkijken. Kr was ook inderdaad alle
ciun eiding, om dit met belangstcdling te doen; want de

vm vEi stijgend, door een landschap\an vizionnan-grootsche romantiek. De geweldige g.ijze
bi gen, m hun enkel genuanceerde eenkleurigheid met witte

de^arluX7"'''V droomomgevmg, waarvande starheid enkel verbroken werd door de breedt^leerstroo-
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"inig der in de plotse warmte zeer rijkelijk vloeiende wateren.
Men hoorde den waterklank niet; het dreunend steunen van
den stijgenden trein overstemde dat; slechts op enkele oogen-
bhkken, als de spoorbaan zeer dicht langs zulk een neer
storting liep, klonk de sterke klatering naar binnen. Maar
juist dat .schijnbaar geruischlooze in de grootsche omgeving,
waai die éenc klare beweging het eenige levende was, maakte
den aanblik onaardscher; als een killen droom; de reis werd
uls een voorttijgen door regionen buiten de wereld. Zoo moest
het althans cleze vrouw voorkomen, die uit den warmen
overvloed van zonnebranding en tropisch gewas gereisd kwam.
Ook aandachtig voor het landschap, maar in andere nu

ance, was het ecnigszins weggedropen vrouwtjevan den reus, de
dame aan den anderen kant naast Galatea, die vooruit reed aan
de zijde van den waggon-doorloop. Zij keek langs de ruggen der
in de corridor opgestelde uitkijkers; werd blijkbaar telkens even
getroffen door een mooi detail van het landschap, er gleed
een verras.sing over haar smal gezichtje, maar dadelijk trok zij
dat, als beschaamd over zooveel zelfstandigheid, terug, en
keek met een blik van beschroomd vergeving-vragen naar
haar man tegenover haar. Deze nam van landschap, noch
trein-omgeving veel notitie; hij had een dik boek bij zich,
en had bovendien in Göschenen een paar couranten gekocht,
waaronder een Hollandsche; en las in deze laatste met een
zichtbaar zelfbehagen. Als zijn vrouw voor den derden keer
eén van haar blikken naar hem wierp, maakte 'n lichte
fronsing van zijn wenkbrauwen kenbaar, dat hij die blikken
toch wel gevoeld had. Nog even las hij, wrevelig, door, knipte
toen een paar maal met de oogen, die hij daarop in een plotse
waardige sereniteit zijn gezellin toewendde, met zooveel vraag
erin als zijn zelfgenoegzaamheid toeliet. Een ietwat onzeker
op-en-neer gaan van de oogen van 't vrouwtje, tusschen hem
en 't landschap, deed hem begrijpen, wat haar attentie
afvallig had gemaakt; hij wierp dus ook uit zijn onbe
weeglijkheid een korten blik van welwillend-waardeerende
aandacht naar de bergen, en zei met diepe stem: ,,Machtig".
— Bleef daarna nog even, gelijk de stijl zijner constateering
vergde, in dien blik-naar-buiten volharden; knipte toen weer
even met de oogen, en las, blij dit afgedaan te hebben, met
weer wezenlijk plezier in zijn courant verder.
Hans had dit alles met de grootste belangstelling aange

zien. Het verwarde ten zeerste zijn toch al vage noties over
het menschdom. Maar dit ééne merkte hij heel duidelijk:
die vrouw was ongelukkig; en die man, die bij haar hoorde,
had er geen attentie voor. Hij voelde, dat hier iets aan ge
daan moest worden, 't V\'as misschien meer de zin voor in-
orde-brengen, voor oplos.sende ontwikkeling, die de natuur
in haar geheel eigen is, en die in hem, natuurgeest, op een
eenigszins eigenwijze manier tot uiting placht te komen, dan
wat de menschen ,,medelijden" noemen — het is moeilijk
het gevoel van een niet-mensch nauwkeurig te determineeren.
In elk geval, er hinderde hem iets, en hij nam de kortste en
cordaatste manier te baat om dit te verhelpen. Dus boog
hij zich 'n beetje schuins-links naar voren, .schopte — daar
de dame niet op hem lette — even tegen haar been, en toen
ze verbaasd opkeek, zei hij . . . . wéér niet „pardon"; maar
heel bedaard, en naar de inspraak van zijn instinct, in het
Hollandsch:

„Kan ik u helpen?"
Galatea, die met langzaam dwalende blikken menschen

en landschap rondom opnam, schrikte. Ook de dame die
aan-geschopt was, schrikte; maar minder. Want zij dacht aan
een vergi.ssing; Galatea dacht aan de waarschijnlijk zeer on-
menschelijke of althans zeer onmaatschappelijke conversatie,
die stond los te breken.

De dame zei, stemmig en verbaasd:
„Wat bedoelt u?"
Galatea wenkte met de oogen. De lezende reus, die 't

schoppen niet gezien, maar de vraag wel gehoord had, keek
op. Maar het één noch het ander was in staat. Hans, die met
een scherpzinnige formuleering van de quaestie bezig was, in
zijn toe.spraak te storen.
Met 'n gefronsten diepdenkersblik de smalschouderige

dame aanziende, antwoordde hij:
,,U maakt den indruk, niet gelukkig te zijn".
Krakerig als dit eruit kwam, trok het ook de aandacht van

de tanige dame; de dikke bankier alleen bleef met de oogen
dicht zitten. Hij sliep, maar zoo sterk was de schrik-gewaar-
wording die door alle gemoederen zigzagde, dat ze ook den
slapende op eenige wijze scheen te raken. Zijn hoofd viel op

zij, de mond ging daarbij halfopen. Zoo bleef hij tegen het
gecapitonneerde steuntje liggen. Het scheen een grijnzend
afgodsbeeld van de meest schrikwekkende vraatzucht. Ga
latea, die door zijn gedrag bij Hans' binnentreden wel zeer
was geschrikt en dus voor dien kant van het gezelschap den
meesten angst voelde, wierp een snellen vreesblik die rich
ting uit, en haastte zich te dringender, tus.schenbeide te ko
men. Ze keek de verdropen dame met den vollen blik van haar
groote oogen aan, wees toen tersluiks op Hans, en schudde
het hoofd. Maar dit was onvoldoende om de aandacht van de

andere van Hans' allerzonderlingste vraag af te trekken.
Ze vroeg met dezelfde woorden van haar eerste vraag:

,,Wat bedoelt u?"
Haar man, de reus, wachtte mee o]) 't antwoord. Hij had

zijn courant halverwege laten zinken, en keek ook Hans aan.
Blijkbaar was zijn voornaamste gevoel verontwaardiging,
maar hij hield zich in, en vertrok zijn gelaat tot een ijzige
deftigheid.
De kleine Hans, aldus plots tot de proporties van een

candidaat te midden van examinatoren teruggebracht, zocht
even, met nog dieper pcinsrimpels, naar een omschrijving
van wat naar zijn gevoel geenerlei explicatie kon behoeven.

,,lk zag u zoo . . . . zoo met genoegen naar buiten kijken.
Maar net, alsof... . alsof u . . . . hulp daarbij behoefde, keek
u toen naar dien grooten mensch . . . En die nam er niet veel
notitie van . . . . En .. . . en . . . . toen dacht ik: Misschien

kan ik u helpen met het een of ander . . . ."
En, voor het eerst van zijn eeuwig leven, was Hans klein;

en bleek klein . ...

De reus werd er te grooter door; i'U te ongenaakbaarder.
Zoodat hij met een nu volkomen beheersching nonchalant
tusschenbeide kwam, en zei:
,,Wat is er eigenlijk aan de hand, meneer? — Ik ben de

man van die dame: en ik geloof niet, dat ze andere hulp dan
de mijne noodig heeft. Zou u niet beter doen, de zorg voor haar
aan mij over te laten?!"

Hij liad deze rede met groote waardigheid gehouden; en
't was niet verwonderlijk, dat hij daarna zeer tevreden keek.

Maar Hans vond, dat de quaestie niet opgelost was. Ernstig,
braaf en zonder eenige ironie zei hij:

,,M'el meneer, 't is juist omdat u géén notitie van haar
nam, dat ik mijn aanbod deed. U leest aldoor in dat stuk
gelig papier, en dat schijnt u erg prettig te vinden, maar
intu.sschen . . . ."

Hij kon zijn zin niet voleindigen. Zonder het te weten, had
hij den reus op 't ergst getroffen, namelijk in zijn ijdelheid.
Hoe kon ook iemand als Hans iets vermoeden van de gevoe
lens van iemand die in een courant die hij in een vreemd land
koopt, een artikel van zichzelf vindt, één van zijn eigen hóóg
gewaardeerde ethische artikelen, en die dat — wat begrijpe
lijk is — met genoegen en zelfvoldoening leest, en die dan op
zulk een manier over dat genoegen in ,,gelig papier" wordt
aangesproken! De reus begon te brieschen; en brieschende,
hoewel met paedagogische waardigheid, zei hij:

,,U hebt vreemde manieren, meneer. Ik zou u nu eens voor
al maar willen verzoeken, u verder niet met mijn vrouw of
mij te bemoeien."
Hans trok de schouders op over zooveel onbegrip. Maar de

Indischman, die door de luide en ietwat galmende woorden
van den reus ontwaakt was, achtte het oogenblik tot ook-
een-woordje gekomen. Met ostentatie langs Hans heen pra
tend, begon hij tegen den reus:

,,Ons gezelschap is wel vermeerderd, maar niet verbeterd,
geloof ik".

Galaeta stond op. Haar oogen fonkelden van verontwaar
diging. Zij was zoo van een alles overstralende schoonheid.
,,Kom professor", zei ze tegen den door haar houding

nog 't meest beteuterdcn Hans, ,,laten we hier vandaan gaan".
,,Zooals je wilt", zei die ouderworpen. ,,Maar ik geloof

niet, dat er ergens anders meer plaats is".
,,Dan gaan we maar in de gang staan", zei Galatea hautain.

En maakte zich tot vertrek gereed. — Maar nu werden de
oogen van het smalle vrouwtje toch wel bijzonder ontrust.
En zij, het onaanzienlijkste deel van het gezelschap, zij voelde
blijkbaar het sterkst, dat hier een onrecht geschiedde, al
wist ze niet precies, hoe 't in elkaar zat; en keek naar haar
man, en fluisterde met een sterker aandrang, dan waartoe
zij in staat had geschenen:

,,Maar Gé dat . . . ."
(Wordt vervolgd)



100 BUITEN
2 Maart 1929

HERINNERINGSFLITSEN OVER NEDERL.-INDIË. EEN MENANGKABAUSCHE VROUW

Herinneringsflitsen over Nederlandsch-IndiëDe schrijver, die hier woorden schikt tot gedachten
en uitgesproken herinneringen van een reis door den
Neder]andsch-Indischen archipel, twintig jaar geleden,
heeft geen recht meer over het heden te spreken dier

tien duizend groote en kleine eilanden, welke het voorrecht
genieten onze vlag te zien wuiven boven hun tuilen. Geen
intenser levend volk dan de vereenigde Zeeuwen en Friezen,
de Hollanders en Brabanters, de eilandbewoners en stede
lingen van ons land. Ha, dit is een volk, dat zijn tijd tot op
de minuut bijhoudt! Over zich-zelf ontevreden, want het is
alevel 'n beetje raar ook, beweert het achterlijk te zijn. Het
zou zijn voetstappen gaarne den tijd zien vooruit loopen. Het
is zelfs zoo raar, dat het niet eens bewust is, dat het sinds
drie eeuwen anderen volken een voorbeeld stelt van wijs
koloniaal beleid, en niet één vreemde kenner van koloniaal
bestuur de Nederlandsche bezittingen kan doorzoeken, of
zijn conclusie is een eerbiedig saluut voor Nederlandsch
beheer. SI Doch in voortdurende vervloeiing van wat is, ook
in Nederlandsch-Indië, heeft een tijdsbestek van twintig jaren
van de levensomstandigheden der menschen iets geheel anders
gemaakt dan toen deze schrijver hen gadesloeg. Hij bedoelt
te spreken over wat eeuwig is in Nederlandsch-Indië: de na
tuur, de achtenswaardige en beminnelijke menschen; over
wnt blijvend is: het Nederlandsch gezag, niet blijvend voor
alle eeuwigheid, maar blijvend zoolang West-Europa en het
West-Europeesche ras zijn hartstocht voor bedwelmende theo
rieën blijft beheerschen en slechts matig het heulsap van wereld
verstorvenheid geniet, dat zulke schoone blauwe droomen
geeft, waardoor echter het Oosten in de aanraking met het
Westen zijn maatschappelijke kracht heeft verloren. 8Q Eeuwig
is de natuur op deze tienduizend eilanden, bewoond en on
bewoond, grooter dan koninkrijken of kleiner dan een stads
park, maar allen van een weergalooze schoonheid en niet
te schatten rijkdom, de natuur, die er hoorbaar en begrijpe

lijk spreekt van wat vergankelijk is. Te Buitenzorg in den
Plantentuin verneemt het voor deze geluiden vatbare oor,
als de zon ondergaat, in het harmonisch concert der onzicht
bare insecten, hoe door hen de volgende dag wordt ge
smeed. Hoor het hameren, het bijtikken, het vijlen, het sissen
van den arbeid dier ontelbare onvermoeide en vroolijke
zwoegers, die, deze dag nog niet eens ten einde, reeds den vol
genden dag voorbereiden \-oor al wat leeft. SI ,,0, niet zoo
gauw, verzucht de alleenzame wandelaar dan, ,,niet zoo
gam\. Gunt mij dit oogenblik te genieten. Het leven heeft
toch al zoo weinig rust. Ik wèèt het wel: b'w morgen is zeker
als God. Maar is het ook mijn morgen, terwijl ik nauwelijks
\\eet of dit moinent wel waarlijk mij toebehoort? Vergunt mij
te zeggen het leven lief te hebben, dat in l'w midden zoo
schoon immers zoo verheN-en is. Zulke momenten van dank-
aai lei zijn zeldzaam, en gij, \'roolijke, onzichtbare zwoe-

1  1^^ Stndjl, gesis, gij maakt mij bang.geschakeerde geluiden zijn zoo geheimzinnig, bevatten
bevrec-sd ben, dat de dag, waar-

het hebt ^'°i" ^^"'^bkig kan zijn, als die waarvanhet hcht tus.schen onbewegelijke bladerkronen der hooge

dingen voor nnj en, kleurloos, lichtloos, bewegingloos laten
ZIJ alles over aan het voorstelliTTrr ^ ° ,
neerziet. Daar zijn de sawats m v
hellingen der beJgen en 7^ nf' ̂ ^''^^djes aan de
landbouw. bewijzL.'dat hi genir d' ''T '''uT
ons volk niet oiderdoet in df ïè-<D ™
land bet PerQte ^eideehng van water en van

getemd, onbewegelijk weersuiep-d ""berkenbaar,s  jK, vttrspiegelend het hemelsblauw, en
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Naar een teckcnin^vanJan Po irtuuia-

HERINNERINGSFLITSEN OVER NED.-INDIË.
SAWAH'S NABIJ GARD ET

f gfsiercl door opscliietende rijsthalmen, langs de hellingen dei-
bergen, in vakjes als van een legkaart. M'ie is de ernstige
mensch, die daarbij niet denkt, dat de Javaansche land
bouwer daarin werk heeft geleverd, dat zelfs de Nederlandsche
landbouwer hem niet zou verbeteren? Sf Het Javaansche
genie toont hierin zijn onbreidelbare fantasie niet minder dan
in zijn wajangvoorstellingen. Alles is in alles. Het Neder
landsche volk heeft zelfs niet in ijldroomen zich beelden en
voorstellingen geschapen als de Javaan in zijn wajang. De
duizendjarige folklore van Noordelijke herkomst is in verge
lijking met die der Javaansche menschcn als een modern en
wel geordend stadspark in vergelijking met een oerbosch.
Het is de klare en nuchtere schoonheid van een vriezenden en

zonnigen winterdag naast den middag in een tropisch woud.
Dit verschil is mede een verklaring der overheersching door
het Westersche genie van het Oostersche. Hoe onbeschrijflijk
schoon dit laatste ook zij, tot welke grootheid het zich, over
gelaten aan zich-zelf, zooals in het verleden, heeft kunnen
ontwikkelen, de tropische volken bezitten geen andere toe
komst dan een individueele, geen toekomst van staatsge-
meenschap. SI Zij denken, dat Japans voorbeeld ook voor
hen geldt: het geldt niet eens voor China, zooals dit zich in
den tegenwooidigen chaos doet kennen. Betreur het, indien
gij er toe zijt geneigd, doch het leven, door het Westersche
genie tot in zijn geheimste krachten doorzocht, waarvan het
ongetwijfeld nog slechts een onbeteeke-
nende fractie kent, het leven wordt meer
en meer ges}'stematiseerd, bewerktuigd,
en deze volken nemen er geen deel aan
dan voor wat zij er van de overheerschers
van krijgen. De Japanners? Zij zijn geen
tropisch volk, en slechts in zekeren zin
Oostersch. Toch zijn ook zij steeds èèn dag
ten achter bij elke toepas.sing, wetenschap
pelijke ontdekking, geniale voldongenheid
van het Westen. Zelfs zij leven van wat zij
in de moderniteit van het Westersch genie
krijgen. SQ Geen vergelijking tusschen twee
ongelijksoortige grootheden, maar wanneer
gij den vollen tol uwer bewondering hebt
afgedragen aan het genie, dat de Javaan
sche Sawah-beplanting volbracht, zie dan
eens de kromming van dezen tandwiel
spoorweg dwars door het gebergte der Pa-
dangsche bovenlanden. Is het niet of daar
zich een titanische slang kronkelt door het
vooi-wereldlijk duister van een nacht in het
gebergte? Is de idéé, oermoeder van dit
technisch wonder, niet even verbijsterend
als het ongelooflijkste wajangsprookje,
en zouden de hier geboren tropische men-
schen er zonder ons ooit toegekomen zijn HERINNE

woorden van ons koloniaal bewind
ook is niet noodig. Hier is zij door
het voorbeeld \'an een spoorwegaan
leg door een tropi.sch bergland. S3
De Padangsche bovenlanden! Ik
zie dit niet schoone, maar karak
teristieke heerscheresse-gelaat van
een Menangkabau'sche vrouw, en
welke man zal zeggen, dat hij deze
van trotsch zelfbewustzijn gekrulde
bovenlip zou willen kussen? Laat
het hier getuigd worden, dat niet
alle vrouwen uit het oeroude ma

triarchaat van den Menangkabau
zoo dreigend, zoo krachtig, zoo
trotsch zijn. Wanneer zij in haar
plechtgewaad ter markt gaan in
weefsels van gouddraad en purper,
dan lijken zij koninginnen in pro
cessie, en jong, zijn zij soms schoon.
Dit zijn zij toch in het algemeen
niét. Het leven wil geleefd worden
door de \'rouw en den Man te za-

men. Niet ieder afzonderlijk, zooals
het maatschappelijk leven van dit
kleine, slechts sinds een eeuw in zijn
merkwaardigheid door ons ontdekte

volk, het eischt, door de Vrouw met afwijzing van den man,
behalve tot voortzetting van het ras. Laat daarbij echter de
Menangkabau'sche mannen maar waaien: zij trekken gaarne
naar de lagere landen, of, verweekelijkt en verwij fd — geen won
der, met zulke mannelijke vrouwen! — ziet gij hen met hun vo
geltje in een miniatuurkooitje aan de pink, langzaam spancee-
ren. Laat de mannen maar waaien: zij zorgen wel, dat zij ergens,
hoe dan ook, waar dan ook, hun portie krijgen van wat men
dan met een veelbeteekenend woord ,,liefde" noemt. Maar de
vrouwen van het Menangkabau'sche matriarchaat, komen die
daar aan niet te kort? Zou deze vrouw bijvoorbeeld er zoo
stug, zoo trotsch, zoo treurig, zoo terugstootend hebben uit
gezien, als zij evenals Shakespeare's Katharina, de feeks, haar
Menangkabau'sche Petruccio had gevonden? Er moest eens
een romanschrijver van talent opstaan, die ,,de Liefde eener
Menangkabau'sche Vrouw" beschreef. Misschien zou het een
openbaring zijn van een ongekende en naar liefde dorstige
vrouwenziel, die zich voelt versteenen, omdat de instelling
der inhcemsche moeder-regeering niet toestaat, dat deze feek
sen, desnoods met de zweep in de hand, worden getemd. SI
Hoe veel verleidelijker zijn de andere vrouwen op Java — op
Sumatra niet minder — zoete, zachtzinnige vrouwtjes, onder
worpen vooi heel haar leven aan den man, die haar liefde
gewonnen heeft en dit uitnemend geschenk ook verdient.
Indien zij naar Westersche schoonlieidsopvatting niet te bruin

het toe te passen? Rechtvaardiging door
RINGSFLITSEN OVER NED.-INDIË.
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zijn, maar de door dicliters bezonqen ,,koelit lamtsep" be
zitten, de matte, zeer licht-bruine tint, welke aan oud-gond
lierinnert, dan, met liaar grootc zwarte oogen, ravenzwart
meestal met genrige bloemen keurig opgemaakt haar, fijne
gelaatstrekken en de sierlijke geledingen harer bevallige li-
ehaamj)jes, handjes en voetjes zoo bewonderenswaardig, dan
begrijpt men volkomen, dat voorheen de mannen van het
binnengedrongen, overwinnende ras op hnn beurt door haiU"
werden overwonnen. Het was begrijpelijk. Maar het was nood
lottig voor het Nederlandsch gezag. Noodlottig ook meestal
voor geestesstaat en levensstandaard van den man. De ver
menging van Bruin en Blank heeft het cene ras noch het
andere goed gedaan. Er is, kan het lijken, reeds een beden
kelijkheid in het huwelijk van twee menschen van verschil
lend volk. Zelfs dan kost het wederkeerig begrijpen en waar-
deeren een geestelijke inspanning en een goeden wil, welke
door de verhoogde intelligentie der liefde slechts zelden wordt
aangevuld, door haar cristallisatie eer bemoeilijkt dan verge
makkelijkt. Maar twee verschillende rassen begrijpen elkaar
zelden goed en nooit geheel, en meestal is hij of zij, die zich
vermengt in het land en zijn natuur van het vreemde volk, er
geestelijk het slachtoffer van. h)it voorop gesteld: wanneer
men de groep inlandsche soldatenvrouwen ziet, de Sarima's,
deMinah's, van wie wij zoo vaak hebben vernomen, vrouwen,
zouden wij in het
Westen zeggen ,,uit
de heffe des volks",
hier voorgesteld met
haar kroost voor het

huis van den plaat-
.selijken comman
dant, dan komt er
reeds dadelijk bij de
zen schrijver-zelf een
protest op tegen de
uitdrukking ,,heffe
des volks". \\'ant zoo

iets bestaat niet in

van natui-e fijne,
schoon dan naar onze

opvatting niet ,,be-
scliaafde" volksge
meenschappen. Het
Javaansche ras, of
liever de menschen
op Java, doch daar
niet alleen, hezitten
,,van huis uit" iets
aristocratisch. Zoo
treft men dan bij hun
inlandsche hoog-ge-
borenen een natuurlijke verfijning van voorkomen, woord, ma
nieren, gewoonten, welke de daarvoor gevoeligen van een W^es-
tersch en dus van aanleg grover, dus sterker, dus machtiger ras
aandoet, alsof hij omgaat met lieden uit een andere sfeer. Zij
mogen geen groote beteekenis bezitten voor het gemeen
schapsleven naar Westersche opvatting, zooals zich dit over
geheel de tropische wereld heeft uitgelegd, schoon het over-
heerschende ras wel zal doen hun eigenlijke beteekenis steeds
zoo hoog mogelijk te stellen, de beschaafde en denkende Wes
terling kan toch niet nalaten sympathie, zelfs achting voor
hen te gevoelen. SI Deze ,,inlandsche" vrouwen bezitten trou
wens groote hoedanigheden van het hart. Menigmaal, terwijl zij,
naar inlandsch gebruik, haar mannen, haar ,,laki's", volgden
op noodzakelijke expedities ter vereischte, soms zelfs nood
gedwongen uitbreidingen van ons gezag, of ter onderwerping
van hier of daar opgestoken verzet, hebben zij zich heldinnen
getoond, die den gewonden man, dien zij liefhadden, des
noods met eigen lichaam beschermden. SQ Zal men het echter
den schrijver euvel duiden, dat hij onder de plaatjes, welke
hem hier worden voorgelegd, 't liefst het oog gevestigd houdt
op Nederlandsche herinneringen? Die zijn niet te vinden in
grootsche of schoone bouwkunst. Zooals de ingeboren men
schen, treffen deze eilanden vooral door hun natuur. Die is
misschien de schoonste, de verhevenste van heel de wereld.
Zij maakt den aanschouwer stil van bewondering, van ont
zag. Dag en nacht zijn op deze eilanden van een tot zwaar
moedigheid stemmende schoonheid: een schoonheid te .schoon
voor de mcnschenziel, welke van de aarde aardsch is. Men
zegt het hier met meer recht dan in het paleis van den groot-
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moeol in Delhi den Perzischen dicliter na: ,.indien het Para
dijs op aarde bestaan kan, het is hier dan." De voonstelling
ons door het BijbeLsche .Scheppingsverhaal van den ,,Hof van
Eden" geschonken, kan niet halen bij deze werkelijkhejd.

vvol'^d) M.vrKiTs W.auexvoort{]Vordl ren

De blinde klip in de Hwang-Hai

E
R

ED.-INDlE. VROUWEN l'OOR HET
HUIS VAN DEN PLAATSELIJKEN COMMANDANT

dENS midden in de Hwang-Hai of wel de Gele
cle zich diep tusschen het Ghineesche vasteland

en het schiereiland Korea dringende baai van de
f'I"oeng-Hai (Oost-Chineesehe Ze(>) en welke haar naam

ontleent aan het geel gekleurde slib van haar voedster, de
Hwang-ho (Gele rivier) — bevindt zich ter diepte van één
tschi" ') onder den waterspiegel Ihj eb, een verrade lijke

piip een berg op den zeebodem. — welk punt om die
reden door de Ghineesche en japamsche zeelieden steeds
angstvallig vermeden wordt. - \'ele duizenden jaren ge
leden golfde op deze plaats nog geen oceaan, doch aanschouwde
het oog er een uitgestrekt, \Tuchfbaar eiland, bewoond door
een nijver en buitengewoon intelligent volk, dat echter zelf
veroorzaakte, dat het water op zekeren kwaden dag dit zoo
schoone grondgebied verzwolg. Ziehier de merkwaardige
overlevering daarvan, welke sedert onheugelijke tijden door

de zeevaarders uit
die streken van va
der op zoon overver
teld, doch tot dus-
\-erre nog nimmer
geboekstaafd werd:
Het eiland was ver
deeld in twee pro-
\'incies, een noorde
lijke en een zuide
lijke : beider bewo
ners hielden zich in

hoofdzaak bezig met
het beoefenen van
den landbouw en wel

op de wijze, zooaLs
het den Ghineezen
reeds door hun twee

den keizerTsjinnoeng
werd geleeiTH). Juist
in het midden ver

rees de hoofdstad,
v\-aarop de eilanders
zonder uitzondering
wegens hare v-eelde-
rige pracht grenzen-
loos trotsch waren:

waar ter wereld was tocli immers een plaats te \-inden, die ook
maar eenig.szins in de schaduw had kunnen staan van dit won
der van schoonheid? Evenals het eiland een ronden vorm bezat,
was ook deze stad volgens dit grondplan aangelegd, alle
wegen en .straten hepen straalsgewijs naar het midden en
vereenigden zich oj) het ruime, ook alweer cirkelvormige,
fraaie marktplein, f-lier kwamen de eilandbewoners, zoowel
van het Noorden als van het Zuiden, op geringelde tijden te
zamen en trachtten zij zoo \'oordeelig mogelijk hunne min
of meei kostelijke landbouwjiroducten aan den man te
brengen. Men zou dus allicht veronderstellen, dat de ge
zamenlijke bevolking in den looji der tijden steeds eendrachtig
en in gelukkige tevredenheid voortleefde, nochtans was dit
helaas geenszins op den duur het geval•
De Zon, de machtige Vorstinne, wel '
onontbeerlijk is voor het bestaaii

geval; ziehier waarom:
ke op aarde nu eenmaal

.  , , , , , mensch, jilant en dier,verdeelde hare levenwekkend stralen niet geleidelijk over
de zuidelijke en de noordelijke provincie van het groote
Cl and: teiwij men m het eerstgenoemde gedeelte gedurende
bijkans het geheele jaar van een zacht en mild klimaat genoot,
eden de andere bewoners somtijds bitter koude HetVvoIg
hiervan was, dat de veldgewassen in het Zuiden heel wat
vluper en beter geclijden dan die in het Noorden waarvan
dpen m dt hoofdplaats geen geringe schade en nadeel

ei^S'^rll mmT"z'"V,^ -^-'«lenen .Ïdiaiteirrfader vvcrd met de Zuidelijken overeengekomen
dat op een

i) Een Cliinccsi hc
althans de saw; deze

maat tiT lenj.'l:' \-aii 3
heizer leefde in d zSste

een tl niet er.
eeuu' \-. Chr,

2; Ztu* vertelt ons
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in de hoofdstad te houden vergadering de bizondere en gemeen
schappelijke belangen voorgedragen en bepleit zouden wor
den. Na langdurige besprekingen kwam men overeen, dat
het ontevreden noordelijke volk zich in het oostelijk deel
van het eiland zou gaan vestigen, terwijl aan hen uit het
Zuiden voortaan het Westen als woonplaats aangewezen
werd. Het verschil van klimaat zou dus in het vervolg geen
invloed meer behoeven uit te oefenen op den meerderen of
mindere voorspoed van een bepaald deel der bevolking. SI
Aldus geschiedde en het leven
op het schoone eiland ging
wederom rustig zijn gang;
de jaargetijden verliepen, de
oogsten waren voorspoediger
dan ooit en de marktdagen
in de hoofdstad werden cp
regelmatige tijd.stippen gehou
den. Toch duurde het niet

lang, of er begon onder een
gedeelte van het volk op
nieuw ontevredenheid teheer-

schen. Wederom was het de

gouden Dagvorstin, die tot
de nieuwe grieven aanleiding
gaf, doch welke ditmaal door
de landbouwers der voorma

lige zuidelijke provincie, dus
door hen, die thans in het
Westen verblijf hielden, aan
gevoerd werden. Zij klaagden
dat, wijl de Zon steeds haar da-
gelijkschen boog van het Oos
ten naar het Westen be

schrijft, zij immer veel later
dan de bewoners van het

oo.stelijke gebied met hunne
waren op de marktplaats aan
wezig konden zijn en dat zij
hierdoor begrij pelij kerwij ze
groot nadeel ondervonden.
Wat nu te doen? Een nieuwe
gemeenschappelijke vergade
ring werd gehouden en eerst
na langdurig overleg kwam
men eindelijk tot het ge
wichtige besluit, een poging
aan te wenden om de Zon

juist boven de hoofdstad van
het eiland vast te ketenen;
dit was inderdaad het eenige
middel, om allen tevreden te
stellen! S3 Het bleek echter
lang geen gemakkelijke zaak,
dit plan uit te voeren, er werd
te dien einde dan ook bekend
gemaakt, dat degene, wien
het gevangen nemen van de
Koningin des Hemels mocht
gelukken, met tallooze eerbe
wijzen en oogverblindende
schatten overladen zou wor

den; slaagde hij evenwel niet,
dan zou een gruwelijke straf
volgen. — 's Lands wijs. 's
lands eer! — Reeds korten
tijd na dezen oproep boden
zich drie verschillende toovenaars uit vreemde landen aan,
ieder van hen beweerde, de opgegeven taak te kunnen
volbrengen. Aangezien zij zich juist op hetzelfde oogen-
blik aangemeld hadden, besliste het lot, wie het eerst een
proeve van zijn geheimzinnige kunst zou mogen afleggen.
§3 De daartoe aangewezene plantte even buiten de stad een
betooverde ,,sjinseng" ̂ ), die alle groeikracht van den bodem
uit de geheele omgeving tot zich kon trekken. Merkelijk ge-

I) De sjiTiscng" (Chineesch) of „Ginseng" is cle wortel van een Oostcrsche
plant [Pmmx aivsenu) van de familie der Aralincceen,
klimop behoort. De ongeveer % meter hooge lioiitige stengel ^ ® '
langgcsteelde, bijna onbehaarde bladeren en cindstandigc blocmsc „„„ppcmiddel
eens'langen steel. Do wortel van deze plant is een beroemd
tegen alle mogelijke ziekten en kwalen; vooral die, welke op Korea ,
zeer gezocht. Wanneer de keizer van China een ..sjinseng aan een ,, < (
rijn) schonk, werd dit beschouwd als het hoogst mogelijke gnns lew j...
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schiedde dit wonder en de rechte, veerkrach.tige stam wies
al hooger en hooger, zoodat hij na een kort tijd.s\-erloop tot
groote verbazing der verzamelde menigte inderdaad tot aan
clen hemel reikte. Toen ontsproot aan den toj) eensklaps etn
zeldzaam schoone bloem, waarmede echter tegelijkertijd de
bovennatuurlijke groei van de plant ophield. De toovenaar
klauterde daarop voorzichtig naar box-en en wachtte in den
bloemkrans het oogenblik af, waarop de \'orstin van den
Dag voorbij zou komen. En ziet!, toen dit geschiedde, wist

hij haar inderdaad behendig
te grijpen en met behulp van
een rijsthalm onverbreekbaar
aan de tooverplant te kluis
teren. Na weer afgedaald te-
zijn. eischte de vreemdeling
zijn loon en juist zou hij dit
in ontvangst nemen, toen
eensklaps hoog in de lucht
een felle gloed schitterde: de
Zon had de sjinsengplant in
brand gestoken en op hetzelf
de ccgenblik haar eigen boeien
vei breken, zij vervolgde rus
tig haar weg, alsof er niets
gebeurd was. Het vuur had
over den mensch gezegevierd!

De toovenaar werd tot

straf levend bc,graven, waarop
men een der beide anderen

uitnoodigde, thans zijn kunst
te beproeven. Deze legde het
anders aan: liij wierp in de
nabijheid der hoofdstad een
hemelhoogen berg ojr, de ver
laten noordelijke en zuide
lijke landstreken \-erschaften
hem de daartoe benoodigde
grondstof. Toen de berg wer
kelijk ten hemel reikte, ging
hij juist als zijn voorganger
te werk en ook hem gelukte
het. de Zon in boeien te
slaan. Doch zoodra dit ge
schied was, kwam men tot
de ontdekking, dat de berg
zelf zulk een diepe schaduw
op het eiland wierp, dat geen
enkel zonnestraaltje de op
pervlakte der aarde kon be
reiken ! Ditmaal had dus de

aarde den mensch overwonnen.

Immers, in deze duisternis en
koude kon geen schepsel leven
en zoo werd den verbolgen
toovenaar gelast, eigenhandig
zijn berg weer af te graven,
terwijl hem noch eten, noch
drinken verschaft mocht wor

den, alvorens er geen spoor
meer van te bekennen zou

zijn. Gedurende dezen boven-
menschelijken arbeid bezweek
de ongelukkige van vermoeie
nis en uitputting en men
beval den derden toovenaar,

aan het werk te gaan. Deze

maakte in het geheel geen toebereidselen, gelijk zijn beide voor
gangers gedaan hadden, doch steeg— slechts voorzien van een
grooten bundel rijsthalmen— langs den regenboog naar boven.
Hier beijverde hij zich, alle voorbijdrijvende wolken met halmen
aan elkaar te binden, waardoor ten slotte zulk een dichte
oppervlakte ontstond, dat de zware wolk door haar eigen
ontzettende gexvicht niet meer xmort kon drijven, doch rustig
bleef hangen. Daar de Zon nimmer den regenboog voorbij
gaat, begaf de toovenaar zich over het stevige xvolkendek
naar de overzijde, xxmar hij er in slaagde, de Koningin des
Hemels aan den rand er van — en wel juist box-en de hoofd
stad — stevig met behulp van een rijsthalm te ketenen. —
Op aarde teruggekeerd mocht de vreemdeling vernemen,
dat aan den wensch der eilandbexvoners thans in alle opzich-
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ten voldaan was, hij nam zijn schatten en eerbewijzen in
ontvangst en vertrok naar zijn eigen land.'SI Toen'^lavam de
ramp .... De groote wolk ontlastte zich in regen, eerst met
druppels, daarna met stralen en toen eensklaps met een ont
zettende vloedgolf, die alle beschrijving te boven gaat! Bin
nen weinige oogenblikken was het schoone, vruchtbare eiland
met allen en alles wat er op leefde, geheel en al verzwolgen
en maakte het voor eeuwig deel uit van de onmetelijke Hwang-
Hai: de mensch had voor het ivater het onderspit moeten
delven! SI Slechts de puntige klip in het verlaten gedeelte
van den oceaan — het overblijfsel van den berg van den
tweeden toovenaar — vormt de eenige voor menschenoogen
waarneembare herinnering aan al, wat hier in een ver ver
leden leefde, werkte en . .. . gelukkig was . . . .

A. W. Fr.'^ncken

PLE VIEREN EN PLE VIEREN
GIJ zult het mij niet kwalijk nemen, als ik beken,

dat ik nog nooit kennis gemaakt had met de kleine
leden der plevierenfamilie; het bontbekje, de strand-

plevier en de kleine plevier. SI Hoewel Texelaar van geboorte
was ik nooit in de gelegenheid geweest het strand af te loopen
op zoek naar vogels, daar niet en ook nergens anders. SI Mijn
eerste kennismaking was toch niet op het strand. Op een
goeien middag thuis komend van mijn werk, lag daar een
briefje van één mijner Soester vrienden met de mededeeling,
dat hij in de Soesterduinen een pleviertje,
waarschijnlijk een bontbekje, had ont
dekt en met de vraag, of ik
er mee op uitging. Voor
doovemansooren was dit

niet gezegd, en zoo zijnj
wij dan in de week,
na 8 Juli enkele mor
gens eens vroeg op

gestaan, wij groote
menschen, om het
kleine pleviertje te
zien, te bestudeeren
en indien 't geluk ons
zeer gunstig was, zijn
eieren te vinden. SI Op ons
slagveld aangekomen hielden wij even
krijg.sraad. Naar welk gedeelte zou
den we gaan? We besloten daar te
gaan zoeken, waar de zomertrek der
menschen betrekkelijk gering was, een
afgelegen stuk der duinen. We baggerden moedig door het
mulle zand en 't duurde maar even of ja, pluie .... pluie ....
pluie schoot een rap vogeltje over ons heen met snellen wiek-
.slag. Hij was het, zei mijn vriend en ik geloofde het oogen-
blikkelijk. Geen aandacht hadden meer de piepers, die telkens
ons hun nestje met 2, 3 eitjes toonden, noch de 2 gierzwa
luwen, die hier immer present waren en waar toch wel hun
nest mochten hebben, noch de witte kwikstaart, die verleidelijk
als een kerstboomvogeltje knikte, noch de vinkenslag, die vanaf
de boschrand nimmer naliet ons moed in te spreken. Nu was het
een en al oog en oor voor het bontbekje, zooals we hem maar
alvast noemden, vooralsnog alleen oor, want veel te zien
kregen we nog niet. We zwierven, wijd uit elkaar door de
duinen, we kropen weg achter heuvels en in het heete zand,
we bestudeerden als oude heidenen den hemel naar de vlucht
en het geschrei der vogels; van ons pleviertje merkten we
voorloopig niets. SI Zanddoorstoven en zondoorgloeid
richtte ik me eens op om mijn krijgsmakker te zoeken.
Hij was afgedwaald naar een wazig verschiet. Ik besloot mij
wat dichter bij hem aan te sluiten en begaf mij langzaam op
weg. Achter een heuvel langs loopende vloog opeens een vogel
over mijn hoofd, naar ik meende een tapuit met voer in zijn
bek. Aan den anderen kant van de zandhoop, die gekroond
werd door een mooie, eenzame, kromme den, viel hij neer.
Langzaam kroop ik nu op mijn buik door 't zand en had 't
geluk de tapuit te verrassen bij het voeren van zijn 4 jongen,
die tegen de helling van de heuvel aanzaten. Telkens weer
heb ik dit huiselijk tafreeltje bespied ook in de volgende
dagen, tot de jongen volkomen vlug waren en bij mijn na
dering er van door gingen. SQ Deze vondst moest ik toch
even aan mijn verren vriend meededen en ik floot en arm-
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dezelfde roep, iets
draai ik mij om en . .
naar mij te kijken,
■schen de pleviertjes

zwaaide, om hem tot mij tc> rcjejx'n. Zonder succes echter.
Integendeel, vanaf de andere kant der duinen maakte hij
geheel tegenovergestelde armbewegingen tegen mij en daar
ik begreep, dat hij waarschijnlijk wat belangnjkers had, dan
een tapuitenfamilie, haastte ik mij naar hem toe. SQ Ln toen
was het, dat ik mijn eerst pleviertje zag. Hij liep tusschen
de jonge dennenaanjrlant, of ja heji, is het woord met. Hij
schoot er telkens tusschendoor en 't was ontzettend moeilijk
hem in de gaten te houden. Maar schuw, dat le was! De
zomertrek der stadsmenschen had hem zckti al vaak de
lucht ingejaagd. Dan rieji hij lu't uil. jiluie. jrluic, hopende,
dat zijn sombere weersvoorsjielling hen uit de (iuinen houden
zou. Wij hebben dien verderen morgen ons al,getobd om ons
manneke te naderen; wi] hebben een misschii n dwaze hoop
gekoesterd zijn eieren te vinden, we zijn tenslottt zweetend
en doodmoe, maar buitengewoon vohkian nutU huis toege-
kuierd, terwijl de vink rieji en de sjieclit Lichte en t door de
telegraafdraden langs de spoorbaan honend floot . . . .
pluie . . . . pluie SI Den \-olgenden morgen b uur waren
wdj weer present. Mc bleven nu maar meteen bij de jonge
dennen. Voor dat wij hem zagen, had t , ,bontbekje ons
allang gezien en was alweer oji de wieken. De gierzwaluwen
maakten onverschillig hun snelle toi'ren; t ongewone drukke
gedoe deed hun niets. Ik had mij geposteerd achter een heu
veltje en lag daar een hall uur, een uur. De zon Iregon te
schroeien en te bakken. Nu eens had ik mijn jileviertie links,
dan rechts, dan voor me, dan boven me. De treiteraar trok

m'n oogen telkens naar de zon, zoodat
ik hem wel moest laten schieten, tot

hij weer ergens bij me in de
luiurt tusschen de dennen door

.schoot, of in de verte
(jp het vlakke zand
aasde. Wat was hij
mooi met z'n zwart
wit geringde kop en
hals, met zijn grijs

bruine rug, met z'n
elegante wijibewegingen,

met z'n snelle pasj.es,
net of hij uit een kin

dergeweertje afgeschoten werd.
t Werd half-acht en op mijn

plaats in 't zand al bepaald heet en
ongemakkelijk. Ons vogeltje was over
mij heengevlogen en zat en liep achter
mij O]) een hoogen zandheuvel, af en
toe klaagelijk roejrend. En dan opeens

looger, \dak bij mij. Met een .schok
en zoowxiar daar staat nummer twee

zoo af en toe fluitend. Daar lag ik tus-
in en ik ^vist zelf niet, hoe ik 't had.

Ook wist ik niet of ik nu voor of achter mij kijken moest,
doch daar allebei moeilijk ging bepaalde ik me tot nummer
twee, nadat ik mijn vriend oj) hem had attent gemaakt.
Daar zat-ie en pluisde zich de \'eeren, alsof ie pas was opge
staan, of pas van de eieren was gekomen. Die ongelukkige
gedachte zat nog altijd in ons brein. 1 oen 't toilet gereed
was, begon 't zelfde spelletje als eerst met nummer een. Hij
begon te loopen en te trippelen en te schuiven en te fluiten
en te vliegen dat het zoo naard had. Stijl van 't li,ggen en duize-
lig van de zon stonden we op. We keken elkaar aan en beme-
pen elkanders gedachten. Nu waren er twei'. Nummer ècui was
verdwenen, nadat nummer twee tevoorschijn kwam. H:df acht
was de tijd, waarop zij elkander aflosten bij het broeden. Te
moe om te liggen, gingen we het terrein afzoeken, alsof 't
om kievitseieren te doen was. Maar we vonden niets. Geen
tweede plevier meer en geen eieren. Doch telkens kwam de
ander nog even z'n opwachting maken en toen we knikke-

wandelden, floot hij zegevierend: pluie . . . .sa Zoo gauw lieten we hem echter de zege niet Den vol-
.genden morpn waren we weer present en nu met z'n drieen.
We heten de plek in 't midden liggen, waar nummer twee
zoo plotseling verschenen was en verscholen ons met flinke
ruimte van elkander zoo goed mogelijk achter zandheuvels,
ünze kijkers bestreken een geweldig terrein. Wanneer de
broedaflossing werkelijk weer plaats vond, kon dat onze
aandacht niet ontsnappen, len zoo wachtten we, terwijl we
nummer een nauwelijks meer onzen aandacht waardig keur-
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^ u" } wachten en kijken zal ik niet veel vertellen.Als gij zelf wel eens in 't zand gelegen hebt, terwijl de zon
steeds hooger aan den hemel klom en u onbarmhartig bescheen
cm uw zenuwen gespannen waren tot 't uiterste, en uw oogen
telkens weci struikje voor struikje, boompje voor boompje,
halmpje voor halmpje hebben afgezocht of zich soms ook iets
Imwoog, zoodat je op t laatst niets meer ziet, als gij dat alles
vcnt, kunt ge u voorstellen, hoe 't ons daar verging gelegerd
achter onze heuvels, gewapend met t, f b b
onze kijkers om dat eene kleine ple-
viertje te vinden als het van zijn eieren
kwam. S! Ik werd op 't laatst moede
en keerde mij om naar den heuvel, waar
nuninicr ccn zoo gruug' vortocfdc en
ook nu weer heen en weer liep. Dien
heuvel zou ik beklimmen, ons pleviertje
nauwkeurig bespieden en dan trachten
hem zoo voorzichtig mogelijk naar de
anderen en zijn nest toe te drijven.
Dan hadden zij ook wat te zien en
misschien dat 't de aflossing bespoe
digde. En dus kroop ik voorzichtig
vooruit tusschen de dennen en tegen den heuvel op en ja, daar
bep ie, geen vijf Meter voor mij uit, onbewust van mijn nabij
heid. Hoe schitterend had ik hem daar voor den kijker. Er
bestond ojj dat oogenblik maar èèn wezen voor mij, m'n plevier,
die voor mijn oogen heen en weer schoof, nikte, pikte, en in z'n
veeren ploos. Maar èèn wezen?! M'n kijker trilde in mijn hand,
toen daar plots van over de heuvelrand de echtgenoot luid-
fluitend kwam aanzetten, neerstreek op het zand en in dolle
vaart met uitgespreide vleugels op zijn wijfje aanschoot,
dat deze begroeting vrij onverschillig beantwoordde. Het
mannetje was duidelijk helderder gekleurd, ook was de
zwarte streep onder zijn kop door breeder dan bij het wijfje.
Andere verschillen zag ik niet. Wel merkte :k nog op, dat
wij hier niet te doen hadden met bontbekjes, maar met kleine
pleviertjes. Van oranje pooten was niets te zien, noch van
een oranje snavel. Na de begroeting van de beide echtge-
nooten verwijderden zij zich enkele meters van elkander en
ieder scheen verdiept in eigen belangen. Ik wist alweer niet,
welke ik nu in de gaten houden moest en ik had er wat voor
over gehad, indien mijn vrienden in de buurt geweest waren.
Helaas, zij waren verre. En zoo dwaalde mijn kijker van links
naar rechts, van 't wijfje naar 't mannetje en omgekeerd.
Het mannetje zag mij 't eerst, maar erg bekommerde hij zich
daarom niet. Het was geestig te zien, hoe hij eens achter een
polletje gras ging staan, waar hij door heen gluurde, zoodat
alleen zijn oog en iets van 't wit en zwart van zijn kop te
zien waren, 't Volgende oogenblik kwam hij weer te voorschijn
en terwijl mijn hart klopte, ging hij zitten op 't zand, alsof
er zijn eieren lagen. Maar
geen minuut daarna stond hij
alweer op, draaide mij zijn
rug toe en liet op een vol
gend plekje mij de schitte
rend wit donzen onderkant
van zijn staart zien, omzoomd
door een dun, donker randje.
't Wijfje scharrelde onder de
hand links van mij rond. Ik
begreep, dat, als zij eieren
hadden, dit de kans van den
dag beteekende, en 't nu mijn
plicht was ze beide te volgen,
hoe moeilijk dit ook wezen
zou. Mijn po.sitie werd echter
ongunstiger, daar zij zich ver
der van elkander verwijder
den, waarom ik besloot, voor
zichtig wat te gaan verliggen.
Helaas, dit was mij noodlottig. Toen ik meende, dat geen van
beide mij kon zien, schoof ik mijn lichaam wat opzij, en daar
gingen ze, allebei de lucht in, en ze namen mijn luchtkasteel
van het gevonden nest mee. S! 'loen wij gedrieën naar huis
gingen, erkenden we onze nederlaag. Onverschillig kringden en
joegen'de gierzwaluwen over ons heen, een witte kwik bracht
voer aan zijn jongen, met een wijde boog zwaaide voor ons
langs het eene pleviertje en gilde het uit: pluie . . .. pluie.

Ja, regende het maar. SI Toen kwam de vacantie en ik
toog naar het strand. Vast had ik mij voorgenomen er van
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alles te zien: alle mogelijke soorten meeuwen, scholeksters
en plevieren, vooral plevieren. S! Maar ja, 't duurde nog
goed een week, eer ik ze zag. SI De 3i.ste Juli vond me vroeg
op 't strand, loopende in Zuidelijke richting. Donkere wolken
joegen langs de lucht. De wind gierde aan langs 't strand,
't zicht over zee was slecht, (leen sterveling was er te bekennen,
dan hier en daar een schelj5envis.scher, die alweer huistoe
ging, Moeizaam worstelde ik tegen den Zuidewind op. Langs

't water zaten in grooten getale de
meeuwen, kop in den wind. Opeens:
j)luie . . . . pluie schoten ze langs me
heen, een drietal jdeviertjes en waren
spoedig tegen de donkere lucht en
het zwarte water niet meer te onder

scheiden. Ha, daar waren ze dan toch
eindelijk, m'n vroolijke vrienden uit
het Soe.ster duin. Ik hoopte ze straks
wel weer te zien. SI Het begon te
regenen, en nog harder te waaien.
Het nog niet doorweekte duin ging
stuiven. Geniepig geeselde het mijn
wangen. Het uitzicht werd steeds

slechter door den aanwaaienden regen. De zee brak woest
op 't strand. Geduldig, maar voortdurend oplettend zaten
de sterns en lieten tle buien over zich heen gaan. Ik
dook wat diejter in mijn hoed en regenjas en schreed ver
der. Links het duin, rechts de zee, voor mijn voeten het
strand, in de verte alles zich oplossend in den regennevel.
Geen schelpenvisscher passeerde meer, verlaten lag de wereld,
de menschen hokten in hun huizen, de vogels op 't strand:
ik was oogenschijnlijk de eenige bewegende figuur. Zoo ging
geruime tijd voorbij, maar toen m'n voeten in m'n schoenen
gingen slobberen en m'n broekspijpen tegen m'n beenen be
gonnen te kleven, draaide ik den storm den rug toe en keerde
huiswaarts. SI Toen juist gebeurde het, dat ik langzaam voort
loopend opeens m'n pleviertjes zag, links-rechts voortglijdend
over 't natte zand. Oogenblikkelijk liet ik me vallen en nam
de drie poppetjes in den kijker. Een van de 3 bleek een strand-
pleviertje te zijn, de andere twee waren bontbekjes. \ oor-
zichtig kroop ik nader, vertrouwend ojr 't slechte weer, dat
de omtrekken van m'n gedaante in nevel moest oplossen,
't \\'akkere volkje was echter op z'n qui-vive en rap schoot
het strandpleviertje omhoog en keerde niet weer. Ook de
anderen kwamen op de wieken, maar streken een eindje
verder weer neer. Nog enkele meters schoof ik vooruit en
bleef dan liggen in de hoop ojr goed geluk, dat ze naderbij
brengen zou. Dat kwam in den vorm van een schelpenvisscher,
die een laatste vrachtje halen ging en langzaam aan kwam
rijden. S! Ik had de kerels al vaak verwenscht, als ze on
tijdig m'n studieobjecten opjoegen, nu zegende ik hem in

stilte. Hij moest ze nu wel
naar me toedrijven, als ze
tenminste niet over m'n hoofd

doorvlogen en me voor goed
't nakijken gaven. Maar neen,
't geluk naderde. Zooals ik
gehoopt had, gebeurde. Ze
vlogen op en vielen op een
meter of tien afstand van

mij neer, eerst m'n beide be
kenden en toen ergens anders
vandaan nog twee vaiendjes.
\'oor mijne oogen herleefde
het gebeuren uit de Soester-
duinen, maar wel onder ver
schillende omstandigheden.
Toen blaakten en brandden

de zon en het zand, toen was
het èèn overdaad van licht en

vuur, toen stonden rondom
de donkere silhouetten der pijnbosschen en lachten spottend de
pleviertjes jtluie — pluie. Nui zwegen ze, er was ook inderdaad
regen genoeg, hun vroolijk gefluit zou een dissonant zijn ge
weest in deze grootsche sombere natuur, daarbij paste beter de
rauwe kreet van de zilvermeeuw; ze zwegen, maar bedrijvig
waren ze genoeg met hun oranje pootjes en snaveltjes, met
hun bonte lijfjes, met hun snelle schuifpasjes. Ik genoot ge
weldig, geen regen deerde me, geen wind hinderde me, geen
stormgeloei leidde me af; ik zag alleen maar de heen en weer
schietende lijfjes van m'n vriendjes, de pleviertjes. Totdat
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de kar van den schelpenvisscher aan alles een eind maakte.
Ze schoten omhoog en ])asscerden me langs het duin. Kèn
vogeltje keek even o]^ en kwam in snelle vlucht naai me toe.
Wou hij weten, wat daar voor hoopje vuil was aangespoeld?
Dicht genaderd, gingen de oogen hem echter open. Ijlings
zwaaide hij af en voegde zich bij de anderen en vervolgde
met hen zijn vlucht naar het Zuiden. Moeizaam rees ik op,
de glazen van m'n kijker, die ik telkens had moeten droog
maken, waren alweer natbestreept, m'n knieën waren stijf,
m'n rug s ram, alles was nat en vies en week. De schelpenman
ging voorbij en keek niet-begrijpend naar dat hoopje mensch,
dat in dit hondeweer op het strand gelegen had. SI Toen
voelde ik pas, hoe vies en nat ik was. Koud en rillend ging
ik voort en versnelde m'n schreden om weer warm te worden.
SI Thuis lagen schoone kleeren voor mij klaar en onder 't
genot van warme thee en een pijp tabak vertelde ik van
m'n welbesteeden morgen, die tot nu toe m'n mooiste is
gew'eest aan 't strand. v. S.

FINLAND
HET L.\N'D MET DE DUIZEND MERENVAN de nieuwe landen, die door het uiteenvallen van

het Russische Keizerrijk zijn ontstaan, komt voor
toeristen Finland het meest in aanmerking. Haar
regeering is hecht, haar financiën gezond, haar hotels

en verbindingen uitstekend, en niets staat de ontwikkeling
van dit noordelijke land tot één van de eerste vacantieoorden
van Europa in den weg, of het moest een overdreven na
druk op de moeilijke nationale taal zijn. SI Immers Finland
heeft een verrukkelijk zomerklimaat. De zon schijnt bijna
achttien uur per dag en geeft een heerlijke stralende warmte
Het baden in één der ontelbare meren en rivieren en in de

zee, die het land omspoelt, zelfs tot aan den poolcirkel, is
een genot. De nachten zijn nooit heelemaal donker, maar de
aarde is in een romantischen bleeken glans gehuld. SI Dit toover-
land is niet moeilijk te bereiken. Zijn hoofdstad heeft een

FINLAND. IN DE WOUDEN. FINL.AND'S EENIGE
RIJKDOM

groote vlieghaven en heeft luchtverbindingen met de meeste
groote steden van Europa, h.r zijn ook geregelde stoomboot
diensten van Kopenhagen, Lübeck, Stettin en Huil, welke
laatste 's zomers door het Kielerkanaal gaat. SI De route
met de kortste zeereis is die o\'er Sassnitz-Trelleborg naar
Stockholm, waarvandaan stoombooten naar Abo gaan. SI
Wanneer men eenmaal in het land zelf is, zal de reiziger be
merken, dat het reizen goedkoop en priefelijk is. Daar hout
de eenige brandstof is, loojren de treinen niet erg snel, maar
aangezien er op alle langere trajecten derde klasse slaap
wagens zijn, is dat niet heel erg. De booten .gebruiken ook
hout als brandstof en zijn verwonderlijk goed voorzien van
restaurants en hutten. Alles herinnert ons voortdurend aan
het belang van het hout. (jroote stapels liggen hier en daar
langs de spoorlijn, reusachtige vlotten versperren de rivieren
en meren en de schepen, die uit hinsche havens komen, rui
ken alle naar hout. SC De taalmoeielijkheid moet men zich
niet overdreven voorstellen. Wel is het Mnsch, dat de natio
nalisten graag de plaats van het Zweedsch zouden willen
zien innemen, één van de moeilijkste talen van Europa,
daar het niet de minste veiwantschap met een of andere meer
bekende Europeesche ttial heeft, maar deze moeilijkheden
zijn toch niet zoo bijzonder groot en bovendien wordt bijna
overal Duitsch en zeei dikwijls ook Ivngelsch gesproken.
Alleen met plaatsnamen heeft men wel eens moeite immers
het is moeilijk om in Helsinki Helsingfors, in Wiipuri \'iborg,
in Oulu Uleaborg, en in Turku Abo te herkennen SC De
meeste vreemdelingen komen eerst in Helsingfors aan een
vroolijk modern stadje. Het heeft de allures van een hoofd
stad: parlementsgebouwen. nationale kunstmusea mooie stra
ten en winkels, schouwburgen, restaurants en' heel mooie
parken en tuinen. Het heeft ook, merkwaardig genoeg, een
nieuwe oorspronkelijke school voor architectuur De moderne
gebouwen komen den vreemdeling een beetje bizar voor
zoowel door de groote granietblokken, als door hun versie
ringen, die ontleend zijn aan Egypte, Assyrië of ergens
anders vandaan, maar men krijgt overal den indruk dat het
jonge Finland zich voortdurend erop toelegt om het nuttige
met het schoone en oorspronkelijke te vereenimngen Fen
van de intere,ssantste dingen, die men in de hoofdstad'móet
bezoeken, is een openluchtmuseum in den vorm van een
ouderwetsch dorpje met haarden, wiegen, boercnwerktuigen
enz., die het landleven m vroegere tijden illustreeren (kik
de e.NCursie naar Borga kan men vanuit Helsingfors maken.
Borga, het Weimar van hinland, de geboorteplaats van den

Nnationalen dichter a de hoofdstad kan men, Runeberg
een bezoek brengen aan Viborg,'een drukke marktstad met
een voornaam oud kastee en wat ruïnes van vestingen.
\an hier uit kan men gemakkelijk een tocht maken naar het
meer Ladoga, dat buitengewoon steile kuste
grootste zoetwatermeer van Europa is n heeft en het

en gewoonlijk brengtmen dan tevens een b^o^ aan'het RusS^cir'uÓÓsRr:?
'borg kan men per spoor inhet eiland Valamo. \'anuit

korten tijd Imatra bereikcm
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, waaó het' water van het groote
Saimameer over een stuwdam een waterval vormt, die in
heel Europa zijn gelijke met heeft. Per stoomboot kan men
tusschen ontelbare eilanden door naar Nyslott gaan waar
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eveneens een groot kasteel is en waarvandaan men een aller
aardigste excursie kan maken naar den scherpen heuvelrug
Punkaharju, een soort van natuurlijke brug, die het meer
in tweeën verdeelt. Ken andere stoomboot brengt den reiziger
nog noordelijker, of naar Joei^suu en de Koliheuvels, of naar
Kuopio, waar men op den Puijoheuvel, die 230 meter hoog
is, een buitengewoon mooi uitzicht heeft op de keten van
meren, eilanden en wouden, waaruit Finland bestaat Het is
de moeite waard om rog verder naar het Noorden te gaan
en het Uleameer vanuit Kajaani naar Vaala over te steken
om de sensatie te genieten van het passeeren van den Ulea-
waterval. De lange nauwe schepen, die vroeger dienden voor
het transport van teer uit het binnenland, worden nu voor
het toeristenverkeer gebruikt en door de handigheid en durf
van den stuurman kan men den 80 K.M. langen tocht door het
kolkende water maken, hoewel het lichte vaartuig ieder oogen-
blik tot den ondergang gedoemd schijnt te zijn. Van Ulea-
borg kan de reiziger, als hij avontuurlijk genoeg is aangelegd,
tot de Noordelijke IJszee doordringen, of hij kan naar de
hoofdstad terugkeeren, en onderweg de fabrieksstad Tam-
merfors aandoen en het Paijannemeer en Abo, de vroegere
hoofdstad met haar kathedraal, en de eilanden en badplaatsen
langs de Zuidkust. In ieder geval zal men uit Finland een
indruk meebrengen van vriendelijke steden, welvarende boer
derijen, sierlijke berkenbosschen en sprookjesachtige eilanden,
die zich weerspiegelen in het heldere water van de vele
meren. Flis.mjeth Nixox

De oude Utrechtsche Kerken
INLEIDING (FmWc)GANSCH ontdane vluchtelingen kwamen te Trecht

verhalen hoe zij grimmige, kromstevenige schepen
hadden zien naderen, met breede, bollende zeilen,
lange dartele wimpels en langs de scheepsboorden

.schilden gereid. Anderen spraken van straffe roeiers, die zij
gezien hadden en over de stoutmoedige blondgelokte aan
voerders, die recht en fier op hun schepen stonden, rijzig
en schoon als goden-zonen. ̂  Niet lang nadien gloeide in
den Zuid-Ooster hemel een vurig-rood schijnse en binnen
Trecht riep men elkander met angststemmen toe dat Duur
stede, die rijke koopstad, in lichter laaie stond i). Dit bracht
een verlammenden schrik teweeg en een toomelooze ver
warring, doch de woorden van Fredericus, den bisschop
— die op God's bijstand wees, en de sterkte van burgmuren
en torens roemde — beurden de mannen op uit hun ver
slagenheid en deden hen vast-besluiten deze geheiligde plaat
sen niet als verbijsterde vluch
telingen te verlaten: straks,
als de Wikingers met hun vol-
geroofde schepen naar het
Noorden stevenen, is de sterkte
onverlet gebleven. Maar als
tijgers op hun aas komen zij
terug en opnieuw wordt Dore-
stad geplunderd, doch thans
valt hun ook Oud-Trecht ten
prooi. Al dreigender worden
de dagen voor de vesting, en
wanneer in 850 de Noorsche
aanvoerder Rorik met Duur
stede en de aangrenzende
graafschappen door den lands-
vonst wordt beleend, is de
ondergang van het bolwerk der
Christenen nabij! Weinige
jaren nadien stormen de
woeste heidenen den burg bin
nen neerhouwend alle strij
ders en geestelijken die zij
vinden; bloed bespat de heilig
ste plaatsen. Als herderlooze
schapen worden hier en gindsch
de geredde kannuniken ver
strooid en te nauwernood ont

komt bisschop Hunger de
slachting. Eindelijk, na veel
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omzwervens, wordt het hem toege.staan —dank zij \'or,stelijkf
gunstverleening — rust te vinden in de Sint-Pieters abdij
te St. Odiliënberg bij Roermond en aldaar zijn dolende mon
niken om zich heen te verzamelen. Dan blijKt het hoe wei
nige geschriften en eerbiedwaardige voorwerpen zij slechts
uit den ondergang van hun stift hebben kunnen bergen.

Zoo stonden dan de muren, poorten en torens, die den
bisschojipclijken zetel zoo tal van jaren schutse hadden ver
leend, zwart geblakerd en verwoest; kerken en klooster be
roofd en ontluisterd, terwijl akkers, hoeven en stulpen in
den wijden omtrek verlaten lagen ■'). De plaats waar zooveel
gestadige ijver en liefderijke toewijding voor Christus' kerk

1) Omstreeks 834. 2) 857. FINLAND. EEN NATUURLIJKE BRUG: DE HEUVELRUG VAN PUNKAHARJU



1
i()8 BUITE N 2 Maart 1929

was geweest en waar het Woord bij voortduring was opge-
wiekt, om als een vlucht blanke duiven neer te dalen in het
friesche land, diende nu voortaan aan meedoogenlooze hei
denen tot roof-kasteel. SI Den monniken, in hun ballingschap,
schijnt het toe, dat 's Heeren erf voor altijd zal ontheiligd
blijven. Eerst tijdens de gezegende regeering van Balderik,
die weinig minder dan zestig jaren den kromstaf droeg, zou de
friesche bisschopsstoel opnieuw binnen Trecht worden geves
tigd ̂ ). SI De macht van de overweldigers was gebroken. Het
Christelijk geloof had hen weliswaar niet kunnen doen buigen,
maar een ,,peste horrenda", een schrikkelijke pestziekte, had
hen tenslotte ten onder gebracht,;en het viel den geloovigen
niet moeilijk om hen, die nog in het leven gespaard waren ge
bleven, uit de vesting te verdrijven. SI Niets van hetgeen
een elftal bis droppen met oneindige zorgen, en toewijding
opbouwden, hadden zij in stand gelaten, deze Turken der Mid
deleeuwen. Slechts ingestorte
muurwerken en verkoolde

balkstompen, door onkruid
overwoekerd, vond de vrome
Balderik, toen hij zijn erve
voor 't eerst betrad. De aan-

.schouwing van al deze dro.ve
kenteekenen van het mate-

looze woeden der heidenen

tegen Christus' kerk, deden
hem zeer ontroeren, maar
vast betrouwend op God's
alvermogende hulp en goe
dertierenheid gaf hij eerlang
opdracht, dat men de puinen
ruimen zou en de grondslagen
leggen van een nieuwe Sint-
Salvator, binnen den burg
Trecht. Vandaar uit ging hij
rusteloos voort om al het

andere verwoeste naar ver

mogen te herstellen muren,
poorten, torens en wijldiuizen
der vesting, alsmede het al
oude kasteel, het latere ,,Lo
ten" of keizerlijk paleis en
eindelijk de Sint-Maartens
kerk in Oudwij k. Toen de
herbouwing van deze kerk
genoegzaam was gevorderd,
vestigde hij daar een gedee te
van zijn presbyterium, ten
gevolge waarvan de kathe
draal-onzekerheid — welke

sedert het jaar 752 voorgoed
scheen weggenomen — op
nieuw ontstond, to dat in het
jaar 948 de Sint-Maarten
weer als kathedraal van het

bisdom door de koninklijke
kanselarij werd erkend en
genoemd en de Sint-Salvator als collegiale kerk
voortbestaan.

[Slot volgt) Den Uyl
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was als de Indische en hij daarin even goed een doove
kon aanspreken, deed de hlorentijn, alsol hij Erasmus
niet begreep en zeide niets meer, niettegenstaande hij even
goed latijn schreef als Sallustius. SI De Italiaansche ge
leerden waren tot de overtuiging gekomen, dat het ge
bruik der oude talen de ontwikkeling van het ,,\olgare"
tegenhield en verbanden daarom als 't ware het latijn bij
hunne gesprekken en uit de literatuur. Dit ging niet zon
der strijd, welke in de tweede helft der XVe eeuw was aan
gevangen. Een der belangrijkste centra, waardeze taal
strijd aanving, die tevens tegen het humanisme inging, was
Ferrara. Wij zagen reeds, dat de positie van Tito Strozzi aan
het hof, zijn schrijverstalent en zijn rotsvaste oppositie tegen
het gebruik der Italiaansche caal in de literatuur tot grooten
steun waren voor het humanisme en ongetwijfeld heeft ook
Ercole I met de opvatting van Tito rekening gehouden.

Strozzi zelf steunde daarbij

DE WAAL

bleef

3) ,,Gecn hond bleef over oin tepen den muur Ie wateren", zept de schrijver
der Passie Prcdcrici (zie Blok, Gcsrli. Ned. Volk, deel I. blz. 84). 4) Bisschop
Balderik, die in 918 op jonpjcn leeftijd in zijn ambt werd bevestigd, regeerde tot
in het jaar 976. Hij was de zoon van graaf Dodo (reeds in 897 in de Betuwe
vermeld) die Ricfrid werd bijgenaamd en omstreeks 930 in de krypt der Sint-
Salvalorskerk te Trecht werd bijgezet. Tc zijner eere en van zijne familie werd
een uitvoerig latijnsch grafschrift in deze krypt aangebracht.

HET JONGE FERRARA
Uit het PoolscJi door

I) KAZIMIERZ CHLEDOWSKI

IToen Erasmus in i5o8;jte ■Venetië kwam om op de
drukkerij van Aldo Manucci het drukken van een
boek van zijn hand te helpen verzorgen, ontmoette
hij in die stad den Florentijnschen geschiedschrijver

Bernardo Rucellai, dien hij in het latijn aan.sprak. SI Deze
antwoordde op de meest hoffelijke wijze in 't Italiaansch
en toen Erasmus opmerkte, dat deze taal hem even vreemd

op de Uiriversiteit, waar de
geest van het humanisme
heerschte, vooral omdat Bat-
tista Guarini hier werkzaam
was, een zeer bekwaam leer-
aar in de oude talen, zoon
van den professor uit Verona
Het humanisme echter, aan
de universiteit tot leervak
geworden, was niet meer de
nieuwe, de gemoederen ver
voerende idee, welke door
Filelfo, \'alla en door den
ouden Guarino verkondigd
was. De vereenigingen der
wijsgeeren, de ac;'. lemies en
dikwijls ook de universiteiten
vormden gewoonlij k slechts
den lijkstoet der verheven
gedachten. Wanneer in de
wetei ischappelij ke kringen
van buiten af ten denkbeeld
doordrong en zij zich daar
voor gingen interesseeren, dan
behoorde dit gewoonlijk reeds
tot de geschiedenis. De pro
fessoren zongen het de pro-
lundis toe. S3()nder de jongere
generatie in Italië begonnen
nieuwe denkbeelden veld te
winnen. Vooral streefde men
ernaar een goed begrip der
Oudheid te krijgen, men ziftte
het materiaal en legde er zich
op toe uitsluitend die uitga
ven der werken uit de oud
heid te bestudeeren, die als
correct beschouwd konden
worden. Men begon de cultuur
der Oudheid te vergelijken

met hetgeen de'christelijke wereld in dit opzicht bereikt had
en de gekregen oude schatten van alle kanten wetenschap
pelijk en grondig te bestudeeren. De philologische studie werd
reeds anders opgevat, dan in het eerste renaissancetijdperk,
toen de gemoederen nog zoo betooverd waren door de pracht
der ontdekte oude werken, dat men veronachtzamend wat men
reeds bereikt had, de oude cultuur geheel en al bhndelings
ging volgen. Het tijdperk van het onvoorwaardelijk nabootsen
had plaats gemaakt voor een nieuw, waarin men ging over
wegen, op welke wijze het meeste voordeel te trekken was
van de verkregen kennis. De jeugd te Ferrara ging instinct
matig daar toe over en kon daarbij goed gebruik maken van
de bibliotheek der d'Este's, omdat deze behalve werken van
klassieke schrijvers ook Proven^aalsche en andere manus
cripten bevatte. Men verdiepte zich in kritische bespiege
lingen, terwijl de meest begaafden tot scheppenden arbeid
kwamen. Bijna deze geheele jonge generatie van dichters en
letterkundigen, die onder den invloed der ouderen begonnen
was met in het Latijn te schrijven, eindigde met 't Italiaansch
sa Het meest verwant aan de oude school was wel Ercole
Strozzi, die, grootgebracht door zijn vader Tito Vespasiano
evenals deze opging in de verafgoding der Latijnsche taal.'

[Wordt vervolgd)


